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VDA-Accompanying document 1 Printed on: 14.05.,2020
s yBY : THIELEN Fage: 1/1
censignment No.: 20215027

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 1080 Unloading Point 14248 !

Supplier - No. :91000157 Customexr - N. : 521702 Storage location: '
V

Joma-Polytec GmbH Magna PT 8S.p.A. Consumption Place; :

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrdexr: 60346
Hbfelstrafe 17-19 70026 MODUGNC (BARI} ~Name ! Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Grossz Shipping Weld@®f:, 5520
Delivery Note  Reference Customer Quantlty MEVG Change Status Crder No.
LS-Date Refarence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20476337 2517603002 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550403895101
18.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 190164, 458 40 - 7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ‘3.‘2035"
4 TBA-520921 904035( {78 1 ~ M7471 6.000,00
5 TRA-520945 40 - M7213 150,00
6 TRA-520922 1 - M7472
20476338 2517054000 2,400,00 piece §  CO04400_MFP_2 E 550003893401
18.05.2020 298021 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 13026 (ALO 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 3M03Lf 89(;7) 1 - M7472
20476339 2510602201 2.400,00 piece 8 CO08017_MIP_1 B 550003962601
18.05.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 ' TBA-520921 A4A 1 - M7471 1.200,00
2 4315 ngZGL{,& 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
o’;f( R6
4 TBA-520921 Set (( 1 - M7471 1,200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -



Note
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LT i ¢ ‘%—wf 2 o
i % - = &
Transport Order X R Y?/ 4
f ~ b e ———
Mittents N VA L
ittante ° partita B Data / bat
Sender VALD-No. alarhale /]
18-MAY~£020 ’
JOMAR ROLYTEC GMBH .
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHALISEN
Inditizo del ltego di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC—- 1693633
Condizion! di trasporto/Delivery terms { Indirizzo terminale
Termina! address
»
Dfranco dom. franco fabbrica
Destitaaro {1 partta VA freo domicle. L exworks
onsignee -ID-Na. sdoganate sdoganat
? I B -
dari pagati dazi non paga 5
taxes paid taxes uppai -
MAGNA PT S.P.A. [O&aes Clgmei™| Tal: ’ J
d Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUBND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
= Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g it
Delivery address yes a
Riferiment] del diente
Valua  * Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Mey BT T T M- RBSRT7{
Terminal di arrivo Numeio telefonico
Destination terminal Contact tel,
Marche e nume Quantita Imballagglo | Descrizicne deila merce Tariffa doganale Peso [arde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS J2l.0
o | PLE |PARTS
Peso tassahile in k? Totale peso fordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Tota! grass weight in kg
Din. X cmx nx m= B 2060 im 0. 00 S=21.0
Richleste particalari / Special consignments - -
e
) "
Istruzioni particalari / Spedial instructions Allegati / Enclosuras
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbre e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignae
Data { Date Data / Date
Qrario / Time Qrarin / Time

According to CMB, transport damages have to be noted on th itordep(RODY, p sr=Stamprand signatyre.of sender
delivery of the consignment. I t visible ext fiffping] 32
T e e e E N AGEL S,
1

a dei Ciciamini| snc - 70626 Modugno (BA)

21IMAR 200

oy,

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del dastinatario

Firma dell’autista / Briver’s signature t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricevutg)a;}ﬂ

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROC
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

verifica su gy
NECT (vedi retro).




